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綾瀬市役所市民活動推進課
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รายละเอยีดเนือ้หา

１． เทศกาลนานาชาตอิายาเสะ (P1)
２．ลองอา่นหนังสอืภาษาองักฤษกนัไหม? (P1)
３．เทศกาลศลิปะและวฒันธรรมอายาเสะก าลงัจดัขึน้ (P2)
４．ผูท้ีท่ างานตอ้งยืน่แบบแสดงรายการภาษี! (P2)
５．อา่น “ประชาสมัพนัธอ์ายาเสะ” ไดใ้นหลายภาษา (P2)
６．การสมคัรเขา้โรงเรยีนเตรยีมอนุบาล อนุบาล และศูนยด์ูแลเด็ก

หลงัเลกิเรยีน (P3)
７．ศูนยส์นับสนุนทีอ่ยู่อาศยั (P4)
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１．あやせ国際フェスティバル（P1）
２．英語の本を読んでみませんか？（P1）
３．あやせ文化芸術祭開催中(P2)
４．仕事をしている人は必ず申告してください！(P2)
５ ．広報あやせを多言語で読めます(P2)
６．保育園・幼稚園・学童の入所について(P3)
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เทศกาลนานาชาตอิายาเสะ
ชาวต่างชาตจิะพดูสนุทรพจนเ์ป็นภาษาญีปุ่่น และชาวญีปุ่่นจะพูดสนุทรพจนเ์ป็นภาษาตา่งประเทศ 

นอกจากนีย้งัมกีารแนะน าสนิคา้หตัถกรรมและอาหารจากหลากหลายประเทศ การแสดงรอ้งเพลงและเตน้ร า มุมบอลลนู และเวริก์ชอ็ป 

ซ ึง่เป็นโปรแกรมทีท่ ัง้เด็กและผูใ้หญ่สามารถเพลดิเพลนิได ้

ขอเชญิมารว่มสนุกกนั!
เราก าลงัรบัสมคัรคณะกรรมการด าเนินการ อาสาสมคัร ผูท้ีต่อ้งการแสดงสนุทรพจนห์รอืการแสดง และผูท้ีต่อ้งการเปิดรา้นคา้ 

ส าหรบัรายละเอยีดเพิม่เตมิ กรณุาตดิตอ่คณะกรรมการเทศกาลนานาชาตอิายาเสะ (มซิคูาม)ิ 
โทร：090-1804-8103
อเีมล：์chitose_m1973@yahoo.co.jp
วนัเวลา : 22 กมุภาพนัธ ์2569 (อา.)  
สถานที ่:หอวฒันธรรมโอเอ็นส ์เมอืงอายาเสะ (1-3-1 ฟุคายานากะ เมอืงอายาเสะ) 
あやせ国際フェスティバル
外国人は日本語で、日本人は外国語でスピーチをします。また、各国の雑貨・料理の紹介や歌・踊りのパフォーマンス、バ
ルーンコーナーやワークショップなど、子どもから大人まで楽しめるプログラムがたくさんあります。ぜひ遊びに来てくださ
い。一緒にお祭りを作ってくれる実行委員やボランティアスタッフ、スピーチやパフォーマンスを披露したい方、出店者も募
集しています。
詳しくはあやせ国際フェスティバル実行委員会、水上（みずかみ）まで
電話：090-1804-8103 メール：chitose_m1973@yahoo.co.jp
日時：2026年2月22日（日）場所：綾瀬市オーエンス文化会館（綾瀬市深谷中1-3-1）

HPอ าเภออา
ยาเสะ

綾瀬市HP

英語の本を読んでみませんか？
綾瀬市立図書館では、令和６年から米海軍厚木航空施設図書館と蔵書本の交換を年に４回程度行っ
ています。米国で人気の本、日本でも慣れ親しまれている定番の絵本、小説などを図書館内で自由
に読むことができます。交換の度に英語の本は全て入れ替わりますので、様々なジャンルの本を無
料で楽しめます。ぜひ図書館本館にお越しください。【次回交換予定日：12月11日】
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โครงการแลกเปลีย่นหอ้งสมุด

~ โครงการแลกเปลีย่นหนังสอื ~
図書館交流プロジェクト

～蔵書本交換事業～

ลองอา่นหนงัสอืภาษาองักฤษกนัไหม? 
หอ้งสมุดเมอืงอายาเสะเร ิม่ด าเนินการแลกเปลีย่นหนังสอืกบัหอ้งสมุดฐานทพัเรอืสหรฐัฯ 

อตัสึงติ ัง้แตปี่ 2566 โดยจะมกีารแลกเปลีย่นประมาณ 4 คร ัง้ต่อปี 
คุณสามารถอา่นหนังสอืยอดนิยมในสหรฐัอเมรกิา หนังสอืนิทานทีเ่ป็นทีรู่จ้กัในญีปุ่่น และ

นิยายต่างๆ ไดอ้ยา่งอสิระภายในหอ้งสมุด 

หนังสอืภาษาองักฤษจะถกูเปลีย่นใหม่ทุกคร ัง้ทีม่กีารแลกเปลีย่น ท าใหคุ้ณสามารถ

เพลดิเพลนิกบัหนังสอืหลากหลายประเภทไดฟ้ร ี

ขอเชญิมาเยีย่มชมทีศ่นูยห์อ้งสมุด! 【วนัแลกเปลีย่นคร ัง้ต่อไป: 11 ธนัวาคม  】



ผูท้ีท่ างานตอ้งยืน่แบบแสดงรายการภาษ!ี 
ยืน่แบบแสดงรายการภาษีส าหรบัรายไดข้องคุณทีส่ านักงานสรรพากรหรอืศาลาวา่การเมอืง 

หากไม่ยืน่แบบแสดงรายการ อาจไม่สามารถออกใบรบัรองการเสยีภาษีทีจ่ าเป็นส าหรบัการตอ่อายวุซีา่ได ้

仕事をしている人は必ず申告してください！
自分の収入を税務署や市役所に申告しましょう。申告をしないと、在留資格の更新に必要な課税証明書等が発行できない場
合があります。

รายละเอยีดการ

ยืน่แบบแสดง

รายการ
申告内容

กลุ่มเป้าหมาย
対象者

ชว่งเวลา
時期

สถานทีย่ืน่
申告先

การปรบัปรงุสิน้ปี
年末調整

พนักงานบรษิทั พารท์ไทม ์และท างานพเิศษ
会社員、パート・アルバイトの方

ประมาณ ต.ค.-ธ.ค.
１０月～１２月頃

บรษิทั (บรษิทัจะรวบรวมและ
ยืน่ใหส้ านักงานสรรพากร)
会社（会社がとりまとめて
税務署等に申告します）

การยืน่แบบแสดง

รายการภาษีขัน้

สดุทา้ย
確定申告

เจา้ของกจิการสว่นตวั ผูบ้รหิาร (รวมถงึผูท้ีไ่ม่ได ้
อยูใ่นกลุม่ขา้งตน้ แต่มคี่าใชจ้า่ยทางการแพทย ์

สงูในปี 2568 หรอืซ ือ้ทีอ่ยูอ่าศยัใหม่ จะตอ้งยืน่
แบบแสดงรายการภาษีขัน้สดุทา้ย)
個人事業主・経営者
（上記以外の方も、2025年中に高額な医療費
の支払いがあった方や、新しく住宅を購入し
た方は確定申告の対象となります）

กลางดอืน

กมุภาพนัธ ์-
กลางเดอืนมนีาคม
2月中旬～３月中
旬

ส านักงานสรรพากรยามา

โตะ  

ทีอ่ยู:่ 5-14-22 ชโูอ เมอืงยา

มาโตะ  

โทรศพัท:์ 046-262-9411
大和税務署
住所：大和市中央5-14-22
電話:046-262-9411

การยืน่ภาษีเมอืงและ

จงัหวดั
市県民税申告

ผูท้ีอ่ยู่ในกรณีใดกรณีหน่ึงตอ่ไปนี ้ตอ้งยืน่

แบบแสดงรายการภาษ ีแมจ้ะไม่มรีายได:้  
1. ผูท้ีเ่ขา้รว่มประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ 
2. ผูท้ีต่อ้งการใบรบัรองการเสยีภาษี  
3. ผูท้ีร่บัเงนิชว่ยเหลอืเลีย้งดบุูตร 
①②③のいずれかに該当する場合、収入がな
くても申告が必要です。

①国民健康保険に加入している方
②課税証明書等の発行が必要となる方
③児童扶養手当等の受給をする方

มกราคม –
กลางเดอืนมนีาคม
１月～３月中旬

แผนกภาษี ศาลาวา่การ

อ าเภอ
市役所課税課

อา่น “ประชาสมัพนัธอ์ายาเสะ” ไดใ้นหลายภาษา
「ประชาสมัพนัธอ์ายาเสะ」 เป็นหนังสอืพมิพป์ระชาสมัพนัธท์ีอ่อกโดยศาลาวา่การเมอืงอายาเสะทุกเดอืน 2 คร ัง้ มขีอ้มูลเกีย่วกบั
ระบบสนับสนุน ภาษี และกจิกรรมต่างๆ

สามารถอ่าน 「ประชาสมัพนัธอ์ายาเสะ」 เป็นภาษาต่างประเทศได ้

สามารถดไูดผ้า่นคอมพวิเตอร ์สมารท์โฟน หรอืแท็บเล็ตโดยใช ้QR Code 
ภาษาทีร่องรบั : ภาษาองักฤษ, ภาษาเวยีดนาม, ภาษาโปรตเุกส, ภาษาลาว, ภาษาจนี, ภาษาสเปน,
ภาษาเขมร, ภาษาคาตาล็อก, ภาษาฮงัการ,ี ภาษาไทย, ภาษาสงิหล, ภาษาทมฬิ
広報あやせを多言語で読めます。
「広報あやせ」は綾瀬市役所が毎月２回発行する広報紙です。支援制度や税金、イベントなどのお知らせをしています。広
報プラスでは、「広報あやせ」を外国語で読むことができます。二次元コードから、パソコン、スマートフォンやタブレッ
トで閲覧できます。
対応言語：英語・ベトナム語・ポルトガル語・ラオス語・中国語・スペイン語・クメール語・タガログ語・ハングル・タイ
語・シンハラ語・タミル語

เทศกาลศลิปะและวฒันธรรมอายาเสะก าลงัจดัขึน้
มกีารจดัแสดงผลงานศลิปะ เชน่ การเขยีนพู่กนัจนีและภาพวาด รวมถงึการแสดงบนเวที เชน่ การเตน้ร า ฮูลา คอรสั การเลน่เคร ือ่ง
ดนตรี และการแสดงดนตรพีืน้บา้น ขอเชญิมารว่มชม (ฟร)ี

วนัเวลา : กรณุาตรวจสอบจาก QR Code  
สถานที่ : ศาลาวา่การเมอืงอายาเสะ และหอวฒันธรรมโอเอ็นส ์

あやせ文化芸術祭開催中
書道、絵画等の展示発表や、舞踊、フラダンス、コーラス、楽器演奏、お囃子等の舞台発表があります。ぜひ見に来てくだ
さい（無料）。
日程：二次元コードからご確認ください。／場所：綾瀬市役所・綾瀬市オーエンス文化会館
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การสมคัรเขา้โรงเรยีนเตรยีมอนุบาล อนุบาล และศูนยดู์แลเดก็หลงัเลกิเรยีน
ตัง้แต่เดอืนเมษายน 226 การสมคัรเขา้เนิรส์เซอร ี ่อนุบาล หรอืศูนยด์แูลเด็กตอ้งสมคัรภายในชว่งเวลาทีก่ าหนด
การรบัสมคัรเขา้เนิรส์เซอร ีห่รอืศนูยด์แูลเด็กนอกเหนือจากเดอืนเมษายนจะด าเนินการตามความเหมาะสม 

หากจ านวนผูส้มคัรเกนิจ านวนทีร่บัได ้อาจไม่สามารถใชบ้รกิารได ้
保育園・幼稚園・学童の入所について
2026年4月から利用するには、期間中に申し込む必要があります。４月以外の入園・入所の受付は随時行っています。申し
込み人数が定員を超えた場合は利用できない場合があります。
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สถานที่

ใหบ้รกิาร
利用施設

เตรยีมอนุบาล
保育園

อนุบาล
幼稚園

ศูนยดู์แลเด็ก

(สาธารณะ)
学童（公設）

ชว่งอายุทีร่บั
対象年齢

0 ปี -6 ปี
０歳～６歳

3ปี - 6 ปี
３歳～６歳

นักเรยีนประถม
小学生

เงือ่นไขการ

สมคัร
申し込むこと
ができる条件

ผูป้กครองทีท่ างานหรอืเจ็บป่วยและไม่

สามารถดูแลเด็กในชว่งกลางวนัได ้
保護者が仕事や病気等で日中保育
ができない場合

ไม่มเีงือ่นไข
条件なし

ผูป้กครองทีท่ างานหรอืเจ็บป่วยและไม่

สามารถดูแลเด็กในชว่งกลางวนัได ้
保護者が仕事や病気等で日中保育
ができない場合

เวลาการดูแล
保育時間

ขึน้อยู่กบัสถานการณข์องผูป้กครอง 

รบัฝากตัง้แต่เชา้ถงึเย็น ไม่รบัฝากใน

วนัอาทติย ์วนัหยุดนักขตัฤกษ ์หรอื

ชว่งสิน้ปีและปีใหม่
保護者の状況に応じて朝～夕方ま
で預かります。日曜日や祝日、年
末年始は預かりません。

รบัฝากประมาณ 4 ช ัว่โมงตัง้แต่
เชา้ถงึบ่าย สามารถขยายเวลา

การดูแลไดต้ามสถานการณข์อง

ผูป้กครอง ไม่รบัฝากในชว่งปิด

เทอมฤดูรอ้นหรอืฤดูหนาว
朝～昼過ぎの４時間程度預か
ります。保護者の状況に応じ
て保育時間を延長することも
できます。
夏休みや冬休みは預かりませ
ん。

รบัฝากหลงัเลกิเรยีนหรอืในวนัหยุด

โรงเรยีน (ปิดเทอมฤดใูบไมผ้ล ิฤดูรอ้น 
ฤดูหนาว และวนัเสาร)์
小学校の放課後や学校休業日（春
休み・夏休み・冬休み・土曜日
等）に預かります。

ค่าใชจ้า่ย
料金等

มคี่าธรรมเนียมการดูแล ค่าอาหาร 

และค่ากจิกรรม ค่าเนิรส์เซอรีฟ่ร ี

ส าหรบัเด็กอายุ 3 ปีขึน้ไป ส่วนเด็ก 0-
2 ปี ค่าธรรมเนียมขึน้อยู่กบัรายไดข้อง
ผูป้กครอง
保育料の他、給食費や行事費がか
かります。3歳から保育料は無料
です。0～2歳は保護者の収入に
よって保育料が決まります。

ค่าธรรมเนียมอนุบาลฟร ีแต่มี

ค่าใชจ้า่ยเพิม่เตมิ เชน่ ค่ารถ

รบัส่ง ค่าชดุเครือ่งแบบ หรอืค่า

ดูแลเพิม่เตมิ
保育料は無料ですが、送迎バ
ス・制服代・延長保育料など
の料金がかかる場合がありま
す。

10,000-13,000 เยน (ขึน้อยู่กบัช ัน้ปี
และจ านวนพีน่อ้ง) 
10,000円～13,000円
（学年、兄弟の有無等によって金
額は変わります）

อืน่ๆ
その他

ตอ้งรบัส่งเด็ก
送り迎えが必要

มรีถรบัส่งและชดุเครือ่งแบบ
送迎バスあり,制服あり

ตอ้งมารบัเด็กหลงั 17:00 น. 
17時以降はお迎えが必須

ชว่งเวลารบั

สมคัร
申込受付時期

14 ตุลาคม - 13 พฤศจกิายน 
10月14日～11月13日

ประมาณตุลาคม - พฤศจกิายน 
10月～11月頃

ประมาณมกราคม 
１月頃

สถานทีส่มคัร
申込先

แผนกดูแลเด็ก อ าเภอ
市役所保育課

โรงเรยีนอนุบาลแต่ละแห่ง
それぞれの幼稚園

แผนกดูแลเด็ก อ าเภอ
市役所保育課

การเปลีย่นแปลงเกีย่วกบัการสมคัรเขา้เตรยีมอนุบาล
ตัง้แต่การสมคัรเขา้เตรยีมอนุบาลในเดอืนเมษายน 2026 การเยีย่มชมเนิรส์เซอร ีก่อ่นสมคัรเป็นสิง่ทีต่อ้งท า
เน่ืองจากเนือ้หาการดแูล นโยบาย และค่าใชจ้า่ยทีต่อ้งจา่ยเองแตกตา่งกนัไปในแต่ละสถานที ่กรณุาเยีย่มชมพรอ้มเด็กทีต่อ้งการสมคัร 

โดยเฉพาะการจดัการกบัการแพอ้าหารจะแตกตา่งกนัไปตามสถานที ่กรณุาตรวจสอบลว่งหนา้ 

การเยีย่มชมเป็นสิง่จ าเป็นส าหรบัเตรยีมอนุบาลทุกทีต่อ้งการสมคัร 

ตอ้งท าการจองลว่งหนา้ กรณุาตดิต่อสถานทีโ่ดยตรงทางโทรศพัท ์

สามารถใชศ้นูยแ์ปลภาษาตา่งประเทศเพือ่ตดิตอ่สถานทีไ่ด ้(0467-70-5682)
保育園入所についての変更点
2026年4月入所より、入所申し込みの前に保育園の見学が必須となりました。施設によって、保育内容や方針、自費でかか
る費用などが異なるため、入園を希望するお子さんと一緒に見学してください。特に食物アレルギーへの対応は施設により
異なりますので、事前に確認してください。見学は入所を希望するすべての園で必須となります。予約が必要ですので、事
前に施設へ電話してください。外国語通訳コールセンターを使って施設に電話することもできます（0467-70-5682）

รายชือ่สถานดูแลเด็กในเมอืง→
市内保育施設一覧



นิตยสารขอ้มูลนีจ้ดัท าโดย

คณะกรรมการจดัท า Ayase 
Today เพือ่เป็นเอกสารขอ้มูล
ส าหรบัชาวต่างชาตทิีอ่าศยัอยู่ใน

ชมุชน เพือ่ใหส้ามารถใชช้วีติใน

ชมุชนไดอ้ยา่งสะดวกสบาย
この情報誌は、外国人住民の方が、
地域の一員として暮らしやすい環
境をつくるための情報資料として、
あやせトゥデイ作成委員会が作成
しています。

次号は、2026年3月発行予定です。
この情報誌についての意見や問合
せは、市役所２階の市民活動推進
課へ。
電話 0467-70-5682
FAX 0467-70-5701
E-mail
wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp

ก าหนดจดัท าวารสารฉบบัตอ่ไป・             次号の予定・問合せ先

แนะน าชอ่งทางการปรกึษาปัญหาในชวีติประจ าวนั (นอกเหนือจากศาลาวา่การเมอืง)
องคก์รไม่แสวงผลก าไร ศูนยส์นับสนุนทีอ่ยูอ่าศยัส าหรบัชาวตา่งชาตคิานางาวะ ใหค้ าปรกึษาเกีย่วกบัการหาทีอ่ยูอ่าศยั การยา้ยทีอ่ยู ่

กฎและมารยาทในการอยูอ่าศยั และการใชช้วีติในหลายภาษา

มคีู่มอืการใชช้วีติในหลายภาษา

ทีอ่ยู ่: ช ัน้ 2 อาคารโยโกฮาม่า YMCA, 1-7 โทควิะโช, นากะคุ, เมอืงโยโกฮาม่า  
เวลา :  วนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์10:00-17:00 
日常生活での困りごとを相談できる窓口のご紹介（市役所以外）
「NPO法人 かながわ外国人すまいサポートセンター」では、家を探すとき、引っ越し、住んでいるときのルールやマナー
等、すまいと生活について、多言語で相談できます。色々な生活のマニュアルを多言語で用意しています。
住所：横浜市中区常盤町1-7 横浜YMCA ２階
時間：月曜日から金曜日の10：00～17：00

วนัจนัทร ์
月曜日

วนัองัคาร
火曜日

วนัพุธ
水曜日

วนัพฤหสับดี
木曜日

วนัศุกร ์
金曜日

ภาษาจนี

ภาษาสเปน(วนัจนัทรท์ี่ 2 
ของเดอืน)
ภาษาเกาหลี

中国語
スペイン語（第２月
曜日）
韓国朝鮮語

ภาษาองักฤษ

ภาษาจนี

ภาษาเวยีดนาม

ภาษาเกาหลี

英語
中国語
ベトナム語
韓国朝鮮語

ภาษาจนี

ภาษาคาตาล็อก

ภาษาเกาหลี

中国語
タガログ語
韓国朝鮮語

ภาษาโปรตเุกส

ภาษาสเปน

ภาษาเนปาล(13:00-
17:00) 
ภาษาเกาหลี

ポルトガル語
スペイン語
ネパール語(13時-17
時)
韓国朝鮮語

ภาษาองักฤษ

ภาษาโปรตเุกส

ภาษาสเปน

ภาษาเกาหลี

英語
ポルトガル語
スペイン語
韓国朝鮮語

【ชอ่งทางการปรกึษาในหลายภาษา (045-228-1752)】
【多言語相談窓口（045-228-1752） 】

มกีารแปลเอกสารแบบมคีา่ใชจ้า่ย ส าหรบัค่าแปลและวธิกีารช าระเงนิ กรณุาตดิตอ่ศนูย ์
文書の翻訳を有料で行っています。翻訳料金・支払い方法等については、同センターにお問い合わせください。

ภาษาทีร่องรบั
対応言語

เอกสารทีส่ามารถแปลได้
翻訳可能文書

ภาษาจนี, ภาษาสเปน, ภาษาไทย, ภาษาเนปาล, ภาษา
โปรตุเกส, ภาษาเกาหล,ี ภาษาคาตาล็อก
, ภาษาเวยีดนาม, ภาษาองักฤษ, ภาษาเขมร, ภาษาลาว
中国語・スペイン語・タイ語・ネパール語・ポルトガ
ル語・韓国朝鮮語・タガログ語・ベトナム語・英語・
カンボジア語・ラオス語

ทะเบยีนครอบครวั  ใบรบัรองถิน่ทีอ่ยู ่ ใบรบัรองการเสยีภาษีและการ

ช าระภาษี  ใบรบัรองการเกดิ การสมรส การหยา่รา้ง  ใบแจง้เกดิ  

ใบรบัรองการท างาน  ทะเบยีนพาณิชยข์องบรษิทั  ฯลฯ
戸籍謄本・住民票・課税・納税証明書
出生・結婚・離婚受理証明書・出生届
在職証明書・会社登記簿謄本 など

อ าเภออะยะเสะแนะน าอาสาสมคัรแปลและลา่มทีล่งทะเบยีนไวล้ว่งหนา้ใหก้บัประชาชนทีต่อ้งการ

กรณุามาใชบ้รกิารเมือ่ตอ้งการลา่มหรอืแปล 
綾瀬市では、市民の方からの依頼を受け、事前に登録している通訳・翻訳ボランティアを紹介しています。
通訳や翻訳が必要な場合にご利用ください。

-4-

จะมกีารออกฉบบัตอ่ไป เดอืนมนีาคม

2026
หากตอ้งการสอบถามหรอืแสดงความ

คดิเห็นเกีย่วกบัจดหมายขา่วฉบบันี ้โปรด

ตดิต่อแผนกสง่เสรมิกจิกรรมชมุชน

ช ัน้2 ศาลาวา่การอ าเภออะยะเสะ

โทร. 0467-70-5682
แฟกซ ์0467-70-5701
E-mail : 
wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp
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